
Text: Walter Chalmers Smith (1824-1908), alt.

Tune: Welsh melody; harm. John Roberts (188-1877)
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Immortal, Invisible, God Only Wise
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不能朽，不能见，独一全智神

1.不           能        朽，     不          能        见，     独           一        全       智                 神，

隐            藏       在          光          辉        中，      肉          眼        不        可                寻；

极           丰        富，    极           荣        美，    亘               古        永        长               存，

又           全        能，     又           全       胜，      我           众        颂        主               名。

1=G

中文编写：申澳

1             6        4          2            7         5          1            3         3          2                1    -. . . .

2.不           休        歇，     不          匆        忙，     如           光        无       声                 息，

无            缺        乏，      无          耗        损，      以          大        能        掌                权；

祢           公        义，    如           高        山，    极               显        赫        威               严，

祢           良        善        与           慈        爱，      汇          合        成        泉               源。

3.宇           宙        间        众           生        灵，     皆          上         主       造                 成，

祢            能        力         贯          万        物，      祢          是        真        生                命；

人           一        生        如          花         草，    今               朝        虽        茂               盛，

转           眼        间         即           枯       槁，      惟           祢        不        变               更。

4.至           伟        大，     至           荣        耀，     是          众         光       之                 父，

众            天        使         皆           崇        拜，      但         不        敢         仰               目；

1             6        4          2            7         5           1            3         3           2                 1    -. . . .

1            3         3         5            3         1         1                 3         3          5                2   -

3            1          6         2             7         5         1             3          3         2                 1    -. . .

众           圣        徒        献          颂         赞，    求               助        我        瞻               望，

祢           圣         容，     隐           藏       在，      那           荣       光         之               中。


